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VY cTarTi npoaHanizoBaHO HAa3BU KIHOK 3a LIEPKOBHO-PEITIAHUMU O3HAKaMHU
JTaBHbOYKPATHCHKOi MOBH, MOPIBHSAHO 3 JIOMMCEMHUM MEPIOIOM, OXapaKTEPU30BAHO
HaliMeHyBaHHA boropoauili sk CKJIagoOBy YacTHMHY KOH(ECIHHOT JIEKCHUKH.
Bin3HaueHO 11epKOBHOCIIOB’ SIHCHbKUHM XapakTep (heMiHITHBIB (TBOPEHHS i/ BILUIMBOM
LEPKOBHOCJIOB’ IHCHKOT MOBH CHEIU(pIYHUX HA3B 1 BAKOPUCTAHHS 3araJIbHOBKUBAHUX
CIIB Yy UEPKOBHOMY-peiriiHOMy 3HadeHH1). Po3riasHyTo iX CeMaHTHYHI,
CJIOBOTBIPHI, CTWJIICTUYHI O3HaKM, T[OKa3aHO BUKOPUCTAaHHS B pEJIriiiHOMY
KHUTOMMCaHHI, 1110 CKJIaJI0 OCHOBY JAaBHbOYKPATHCHKOI MMCEMHOI CHAAIIMHU 1 CTaJIO0
OCHOBHUM JIKEpesioM BioOpaxkeHHss oOpa3zy boropoauii. 3BepHyTO yBary Ha
TEPMIHOJIOT13aLl10 Ha3B KIHOK 31 3HaueHHsM ‘“‘boropoauns”, QyHKI[IOHYBaHHS iX B
JaBHbOYKPATHCHKUIA MEPI0J1 1 B MOJANBIIOMY ICTOPUYHOMY PO3BUTKY.

KinrouoBi cnoBa: wuavimenysanus boeopoouyi, Oasnboykpaincvkuii nepioo,

YEepKOoBHO-peNicitine KHUCONUCAHMHA.

Brus Mariya. Names of Mother of god in oldukrainian religious books.
The article analyzes the names of women according to church-religious features of
the ancient Ukrainian language, in comparison with the pre-emptive period, the name
of the Mother of God is described as an integral part of the confessional vocabulary.
The Church Slavonic character of feminitives is noted (Creation under the influence
of the Church Slavonic language of specific names and the use of commonly used
words in the church-religious sense).

The semantic, word-formation, stylistic signs of feminist are considered, their

use in the religious book-writing is shown, which formed the basis of the ancient



Ukrainian writing heritage and became the main source of reflection of the image of
the Virgin. According to semantics, the names of women are divided into one-sided
(actually church-religious) and multi-valued (with acquired religious and religious
significance). Monosemantic are words that originally expressed the meaning of
“Bogoroditsa” and were preserved in the active fund (the Mother of God) or the
passive composition (Bogorotokovitsa) as the canonical names of the Virgin Mary.
Polesemantic are words with the secondary meaning of the “Theotokos”, which was
expressed within the text and remained contextually predetermined.

According to the structure of the feminitives are derivative words derived from
the morphological derivation (Bogomaty), morphologically syntactic (pure) and
lexical-semantic (maiden, mother). Morphological and morphological and syntactic
derivates are preserved in church-religious use and function mainly in
denominational style, and lexical-semantic derivatives are specific or borrowed
words that have undergone terminology and can acquire church-religious significance
within the confessional text.

At the present stage, most of the specific names of the Mother of God (plain
and verbose) belong to the terminology, which function in the written and oral
versions of the confessional style of the Ukrainian language (Virgin Mary, Precious
Virgo, etc.).

Key words: denomination of the Virgin, ancient Ukrainian period, church-

religious book writing.

Beryn. Butoku diHrBanbHOI Kateropii sKiHOYOCTI CSATatoTh 1HI0EBPONEUCHKOT
100U, BIAKOJIM CTaldM BIJIOMI MEpIIi HAa3BU JKIHOK 1 MEpIIl BIIOMOCTI MPO KUTTA
KIHOK 3aBJSIKM JIIHTBICTUYHHM, ICTOPUYHHUM, apXEOJOTTYHUM, KYJIbTYpPOJIOTIUHUM,
eTHorpagiyauM Ta 1HIUM gociipkeHHsM (bpyc, 2006: 39-40). Opnak ans
JOMHMCEMHOI J00M XapakTepHUM OyB MI(OJIOTIUHUIA CBITOTJISAN, SI3UYHUIIbKE
OOrOMOKJIOHIHHS ¥ BIPOBU3HAHHS, a B MUCEMHUI nepiofl, 13 (opMyBaHHSIM BIIACHOI
JEP>KaBHOCTI MOIIMPUIIOCS XPUCTUSHCHbKA KyJbTypa, IIO CYTTEBO BIUIMHYJIO 1 Ha

CTaHOBJIEHHS  ()EMIHITMBHOI  TIACUCTEMH  JaBHbOYKPAiHCBKOI ~ MOBH.  3a



MaTrpiapXaidbHUX BIJHOCHH, IO MepeayBald NaTpiapXalbHUM IIE [0 po3naay
CIUILHOIHIOEBPOTIEHCHKOT €THOCTI, JKIHKAa MaJla BUCOKHUU CTaTycC, yOCOOJIOBaJia HE
TUIbKM MaT€PUHCTBO, TOrOYacHY KyJbTypy, @ i BOJIOJApIOBaHHS, TOMY IMiTHOCHIIACS
70 piBHA OOKecTBa 1 MOpPOAMIIA KYJIbT KIHKU-TIPABUTEIbKUA. Y 3B’S3Ky 3 IIUM Y
JaBHIA TpeubKiil, a mie Oulbllie B pUMCHKIM MioJorii BUHMKJIO 0arato >KiHOYMX
00XeCTB 1 XKIHOYMX CTHXiM, Ha 3MIHYy SKUM MPUUNUIA YOJOBIYl OOrM s
YTBEPJKEHHS BIAAM 1 IPUUHSATTS 3aKOHIB. Y pe3ynbTaTl LbOro 3 MPaciioB’STHCHKOI
nobu 30eperyocs AK 3arajbHe HaWMEHYBaHHS 0OocuHs, TaK 1 KOHKPETHI Ha3BH
KiHOUMX OoxectB (Becma, ['apnis, Jlapea, Cenena TOIO), 1O CTadd JTaHUHOIO
aHTUYHOI Mi(oJIOTii Ta 30CepenuIncs B MACUBHOMY JIEKCUKOH1 YKpaiHChKOi MOBH 1
BUKOPUCTOBYIOTHCA 3piJIka B MEPEHOCHOMY, Mi(OJOTriYHOMY YU IHIIOMY 3HAYEHHI,
HANP.. eapnisi «HECTEPIHA >KIHKa», .JAp8a «PO3MYCHUI», cUlb@ioa <«KIHOYE
00XEeCTBO, SIKE XUBE B MOBITP1». XPUCTUSHIZALIA KUIBCBKUX 3€MeEJb CIPUYMHMIIA
BUHUKHEHHS 0aratboX (DEMIHITHBIB, IO CTaJIM BIIOOPAXKEHHSIM 30BCIM HOBHX
pEeNIriiHUX TIOHSATh, TMO3HAYEHHSM CBITHX 1 OOromocBSYEHHX 0cCi0, cepeln SIKUX
Barome Micle 3aiiMaroTh 1 HaliMeHyBaHHS boxoi Marepi. Taka JiekcMka CbOTOJIHI
0COOJIMBO aKTyasli30BaHa 13 BIIPOJKEHHSAM JaBHIX HEPKOBHO-PENITTHHUX TpaJuLIii,
BJIACHUX MPABUJI BUMOBHU i HallMCaHHS 0OTOCTY>KOOBUX TEKCTIB.

Metonmn i Merommkm aociaimkeHHss. DeMiHITUBU 3 UEPKOBHO-pENITIHHUM
3HAUEHHSM CTald HEBIJ €MHOIO CKJIAJIOBOI0O YAaCTHUHOIO TOTOYAaCHOIO IEPKOBHO-
pENIriiHOrO0  KHUTOMHMCAHHS, SK€ CKJIaJI0 HalOUIblly MUCEMHY CHAJALIUHY
JTaBHbOYKPATHCHKOI MOBHU 1 HalKpallle Bi1oOpa3usio OJUCKYydy TEXHIKY O(OpMIICHHS
naBHix pykonuciB XI c¢T. Y 1uiaHi BUBYEHHs clieUM(IYHUX YKPAiHCBKUX PHUC JaBHS
IIEPKOBHO-pENITiiHA JliTepaTypa € HaWMEHIN I[IHHUM JDKepesoMm, aje caMe B Hiil
HaNMOBHIIIE 30cepeaniiacs LIEPKOBHOCIOB’ THChKA JIEKCHKA 1 30KpeMa HallMeHyBaHHS
oci0 »xiHouoi crari. OaHaKk (EMIHITUBH UEPKOBHO-PEIITIHOTO CHpsSMYyBaHHA 1
30KpeMa Ha OCHOBI JJaBHbOYKPAiHCHKOTO KHUTOMMCAHHS KOHKPETHO HE BUBYAIUCS B
yKpaiHChKIiH JiHrBicTUlll. Pa3om 3 TMM, Ha cydacHOMY eTarll CKJanacs 1 pO3BUBAETHCS
MpaKTUKa JOCIIPKEHHS ¥ BHJIaHHA TEKCTIB JaBHIX KAaHOHIYHUX TBOPIB, 110 MalOTh

YKpaIHCBKC IIOXO/’KCHHA, BUBUCHHSI MOBHHX 0COOJIMBOCTEH ITaM’SITOK 1 BUSIBJICHHS B



HUX cHelUPIYHUX yKpaiHChbKUX puc. CydacHi JIHTBICTUYHI JOCTIIKEHHS 3 1CTOpIi
YKpaTHChKOi MOBHU 3aCBIIUYIOTh, 110 JaBHI LIEPKOBHO-PENITiiiHI TBOPU, XOU 1 MUCAHI
LIEPKOBHOCIJIOB’THCBKOIO  MOBOIO, aJI€  30CEPEIKYIOThb UYHMMalo  creuupIyHuX
YKpaTHChKHUX PUC (POHETUUHUX, IEKCUUHUX, TPAMAaTUYHUX, CTUJIICTUYHUX Ta 1HILHUX).
Ha crporomni Bimome ompalfoBaHHS TaKUX JaBHIX KOH(ECIMHUX Iam’sTOK, SK
Hobpunose €Banrenie 1164 poky (2012), €BcepieBe €Banremnie 1283 poky (2001),
byuanpke €Banrenie XII— XIII ct. (2017), Jlyupke €panremie XIV ct. (2011),
[lepeconnunbke €panrenie 1556-1561 pp. (2011) i in.

Ponb xoHpeciiHUX TBOPIB y BUBYEHHI icTOpii MoBH, Ha aymKy L. II. Yeniru,
MoJiArae B TOMY, IO BOHM JalOTh OaraTWil 1 LIHHMM Marepian, BIICYTHIA B
opuriHanbHUX nam’sTkax. KoHdeciiini nam’ Tk Maie OJHAKOBI 3a 3MICTOM, alie
MepeKIIa/ieH]l Ui epenucani pi3HUMHU JIIOJIbMHU (3 PI3HUX TEPUTOPIM, TUCEMHUX IIKLT,
3 PI3HOIO0 JITEPATypHOIO MOBOIO, 3 PI3HMMH MOBHUMHU TEHACHIISIMH, MaHEPaMu)
(Yenira, 2011: 25). Ha ix ocHOB1 HaliKpallle MPOCTEXYIOThCs 1 creludiyHi O3HAKU
(eMIHITUBIB HEPKOBHO-pENITriiHOr0 Xapakrepy. Pazom 3 Tum, HaliMeHyBaHHS KIHOK
13 LIEpPKOBHO-PEIIIriMHUM 3HAYeHHSIM 1 30Kpema Ha3Bu boxkoi Marepi, mo cranu
HaJ0aHHSAM J1aBHHOT'O PEJITIHHOTO KHUTOMUCAHHS, JHILIE YaCTKOBO PO3TJISAANNCS B
ykpaiHncekoMy MoBo3HaBcTB1 (bpyc, 2000; bpyc, 2016).

PesyabratH i amekycii. YV 3B’A3Ky 3 BIJACYTHICTIO B YKpaiHCBKOMY
MOBO3HABCTB1 CHEIIATbHOTO JOCTIKEHHS NP0 LEPKOBHO-PENITiiHI HalMEHyBaHHS
KIHOK JIaBHHOYKpPAiHCHKOT MOBHM METOIO CTATTi CTaja 3arajbHa XapaKTepUCTHKA
(EeMIHITUBIB 13 IEPKOBHO-PEIITIHOI0 CEMaHTHUKOI 1 30CepeKeHHS OCOOJIUBOT
yBaru Ha CJIOBaX, fIKl CTajqu HaiiMeHyBaHHsAMU boxxoi Matepi. BinmosigHo 10 mMeTn
nependayeHo  JIOCHIIKEHHS ~ CEMAaHTUYHHMX,  CJIOBOTBIPHUX,  CTUJIICTUYHHMX
0co0IMBOCTEN HOMIHALIIN 1 BIIOOpa)KEHHS IX IEBHOIO MIPOIO HA Cy4YaCHOMY eTarti.

VY naBHBOYKpaiHCHKMH TepioJ, Ha3BH KIHOK 3a LEPKOBHO-pENITiiHUMU
O3HAaKaMHM CTAHOBWJIM HOBUM CEMaHTHUYHMA po3ps] (EMIHITHBIB, MOPIBHAHO B
MPacioB’ THCHKOIO 10000, SIKMI 3yMOBIIIOBABCS MOLIMPEHHIM XPUCTUSHCHKOI BIpU ¢
KyJIbTYpU Ha PYCbKUX 3emiisiX. Iliff BIJIMBOM TIpeubKoi 1 CTapOCIOB’STHCHKOI MOB Y

JTaBHbOYKPATHCHKIM 3’ABHIIOCS 0araTo UEPKOBHO-PENITIMHUX MOHATH 31 3HAYEHHSIM



skiHOYOCTI, cepen sKUX BuAULUIMCS Ha3Bu boxkoi Marepi, OOromnocBsYeHUX,
OOroHaOMMKEHUX Ta IHIIUX XIHOK (hocopoduya, bocoompoxosuya, npucroobeuya,
OoconodUYs, MUPOHOCUYA, XPEeCMUAHDBKA, USYMEHbs, Kajlayeepuyd, KpecmbsHd,
MydeHuya, uepuuya, yvpHopuzuya Towo). lle Oynum mepeBakHO MOXIiJHI CJOBa
(cknmamHi, cydikcalbHi), MO SBISUIM COOOK KalbKu 3 TpelbKOi MOBH, Hamp.:
bozopoouya (CHS, 1, 266), abo 1nepkoBHOCIOB’ siHI3MU, Harp.: bocomameps (ICT,
111), boeomamu (CCHAA, 1, 133), npucnookeas, npucnoobeuya (CCISA, 11, 1471),
boconoouya (CHS, 1, 259). Okpemi cioBa ycnaakoBaHO 3 MPaciiOB’STHCHKOI MOBH,
Hanp.: 6oevina (CHAA, 1, 276), ocpuya (CIA, 111, 273). deminiTuBH, SKI BUpaX)aaud
XPUCTUSHCBKI TOHSATTSA, HECIM MO3UTHUBHUN 3MICT, Hamp.: kpecmoana (CCHA, I,
1343), weoymenvsa (CCHSA, I, 1022), a T1i, mo BUpaxadud cTapi MOHATTS, MaJH
HETaTUBHUH BIATIHOK, Hamp.: becepmenvia (CHA, 1, 155).

[IpuiHaTT XpUCTUAHCTBA Ha Pyci CHOpUYMHWIO TIJHECEHHS JTyXOBHOTO,
PENIriiHOTO XKUTTSA, Y PE3yJIbTaTi YOro MOMITHUM CTJIO B3a€EMOIIPOHUKHEHHS 1/1€aJTiB
JTOAUHU. A BIIOOpaKEHHAM HAaMOUIBIIOI JTyXOBHOCTI M TymMaHHOCTI cTaB 00pa3
boromarepi-Opantun  KuiBcbkoi Codii. Bin 30epir nomysispHICT, 1€ Bix
SI3UYHUIIBKUX YaciB, KOJU YIIOO0JIEHUM MipiuHUM OOpa3oM CXITHHUX CJIOB’SIH OyB
o0paz «Benukoi OoruHi», ska yocoOntoBana cuwiry 3emil. lleperiereHHs
SA3UYHUIIBKOTO 1 XPUCTUSHCHKOTO 00pa3iB CHpUsIIO TyMaH13allli KyJasTy boromarepi y
cBioMocTi JirofeH. Lle cnipuymHuI0 BUHMKHEHHS 3HAYHO1 KIJTbKOCT1 HaliMeHYBaHb 31
3HaueHHsIM «boropomuusi»y, Hanp.: boecopoouya, bocomamu, bocoomporxosuya,
npuchoobeuya, mpuuomy crenuiyHUX HOMIHAIIN yTBOpHIOCS HebaraTo, 10 Maju
BHUpa3He IIEPKOBHOCIIOB sHChKE 3a0apBieHHs (bpyc, 2006: 42).

VYHacnigok nomupeHHs KyiabTy boxkoi Matepi, 0coOMMBOro momiaHyBaHHs i
BO3BEJIMYECHHSI 11 CTaJIM aKTUBHO BUKOPUCTOBYBATHCS U 1HINI HAa3BU >KIHOK IS
iMmeHyBaHHsi  boropoauiii. Takum  4uHOM, 3arajbHl  Ha3BM  JKIHOK
CHUIBHOCTIOB’THCBKOTO 200  1IEpKOBHOCJIOB’STHCBKOTO  MOXOJDKEHHS  HaOyBasiu
JIOIATKOBOTO 3HadeHHs, Hamp.: Bnmuna nama oya (ICT, 266); Ta mpu(c)ras

671(0)uye. )XKU3HU MOEH TIpe(a)liarar xpaHumennuyio. u 3acmynHuyto. Hemoobaumyro.



nomownuya mu oymu (CHA, 11, 348); Kb marepu Bchbxb moOpbixb npudbraers u
oyumasHuyu pedersixs (CCJ, 111, 1339).

Ha nexcuunomy piBHI HaliMeHYBaHHsI Boropoauiii CTaHOBIIATH OKPEMY TPYITY
HOMIHAIIA Yy MEXKaxX CEMaHTUYHOTO PO3psAy Ha3B KIHOK 3a LIEPKOBHO-PENITIHHUMHU
O3HaKaMU. 3a CEMAHTHUYHOI CTPYKTYpOIO BOHHU TMOJIUISIOTBCS HAa OJIHO3HAYHI M
Oararo3HayHi cioBa. OgHO3HAYHI — i€ crenudiuHi GEeMIHITUBY, 10 YTBOPUIIKUCS YU
3amo3uymincs Uil iMeHyBaHHA boxkoi Matepi  (Boeopoouya, bBoeomamepw,
bocomamu,  Bozoompoxoeuya, npeuucma, npeceéama, npucroobea  TOImO).
barato3HayHi — 1€ 3araJpHOBXHBAHI CJIOBA 13 BTOPUHHMM YH TEPEHOCHUM
3HaueHHsIM «boropoauin» (0bsea, obsuya, eraouuuya, mamu, mameps, 3acmynnuya,
KOpmMumenuuya, Xxpawumennuya, yuyumeaHuya Tomo). OCHOBHUM MO3HAYEHHSIM
boxoi Marepi crano cioBo bocopoouya, 10 BUKOPUCTOBYBAJIOCS 11032 MEKaMHU
KaHOHIYHOTO TEKCTY, y SKOMY MOBa MHiuia mpo >kuttsa ¥ aisHHs Icyca Xpucra, a
TaKoXX OJM3bKE OTOUYEHHs, /10 SIKOTo Hajexana i pinmHa matip. CinoBo bocopoduya i
HII1 cnenu@ivyHl Ha3BU MaJld Miclle B MPUIUCKAX Ha CTOpPIHKAaX MaM ATKH, Y
nepesiky O0ropoJAMYHUX CBAT Ta B PI3HUX MOMPABKaX 1 JOMOBHEHHAX /10 PENIriMHUX
TeKCTIB, Harp.: «bo(3k0)10 M(bI)11(0)ChTIO U np(€)u(u)cmoe 60(o)eom(a)m(e)pu ce a3b
cmupenbin en(u)c(ko)mb wi(e)kchbu 6(o)rom cmacaemoro Benwkoro rpana Jloyika
3acTanu €cMo. 0y c(Ba)T(o)ro cr(a)ca Ha KpacHOM...» (JIE, 42 3B.). Bupasznukamu
oOpa3zy boropoauiii B KaHOHIYHHUX MaMm’SITKaX, OCOOJIMBO €BAaHIEIbCHKUX, CTAJU
CIIOBA Mamu, Mamepb, HANpP.:. BHUILE iCh Oy Kale€pbHAOYMb. CaMb M MMU €T0. U
6paThs 1€ro. U oydeHuny kero (JIE, 5 3B.); ¥ TIaX0y HE ce Ji KECTh iCh CHb HOCH(OBB
IEMOY K€ MBI 3bHAIEMB OIA M MMpb Kako ce oybo raeth (JIE, 14 3B). deminiTnn
MU, MMpb BioOpaKall LEPKOBHOCIOB IHChKE HAMMCAHHS CJIiB, IO TPUBAJIUI Yac
30epirajiocsi B LEPKOBHO-PENITIHUX TeKCTax. KO Ha3BU .Mmamu, mameps
no3Havyaau boropoauito sik marip Icyca Xpucra B €BaHTeNbChbKUX MaM’ SITKAaX, TO
cloBa 3 MeTaQpOpUYHUM 3HAUYCHHSIM BKa3yBaJld Ha PI3HI BiacTUBI boropomuii
aTpuOyTHBHI, IsUIbHICHI, (DYHKIIIOHAJIBHI UM 1HII1 O3HAKU 1 BUKOPUCTOBYBAJIUCS JJIs

3BEeJIMYEHHS, NolanyBanHs J{iBu Mapii y pi3HOCTHIIBOBUX TBOPAX.



Ha cnoBoTBipHOMY piBHI HaliMeHyBaHHs boropoauill sSBisitoTh CO00I0 MOX1AHI
CJIOBA, 110 BUHUKJIM LUISXOM MOPQOJIOTIUHOI, MOP(OIOTr0-CUHTAKCUYHOT 1 JIEKCUKO-
cemaHTU4HOi nepuBanii. KaHouiuHi Ha3Bu boxoi Marepi cramu pe3ynbTaToM
KOMIIO3HIIi, FOKCTamo3uilli abo ckiaagHo-cydikcanbpHoi nepusailli (bocomamepo,
scecoaobea). ATpuOyTHBHI CI0BA, 110 3a3HAIN CYOCTAaHTUBAITT, B10Opa3MIN IIPOIIEC
MOpdOIOro-CUHTAaKCUYHOT JiepuBallii  (npeuucma, npeceama). A metadopudHi
YTBOPEHHS MOCTAJIU B PE3yJIbTaTi MEPEOCMUCIICHHS CEMaHTHUKH 3arajlbHOBKHUBAHHUX
cmB (0bsa, nomowmnuya). Cnig 3ayBaxuTd, 1o (Qikcaris OCTaHHIX TIUIBKH 31
3HaYeHHsM “‘boropoamis” naBaja MOXIJIHMBICTH aHANi3yBaTH iX SIK BHKOPHCTaHi
NEepPBUHHO U1 o3HaueHHs boxoi Matepi, 1110 HaOynu 3arajbHOBXUBAHOIO CTATYCY,
a JIaBHE 3HAYEHHS 30€periiu B IEPKOBHO-PEIITTHHOMY BKUTKY, HaIIp.: IEPKBA B YECTh
Boropoauii: moceMb BEXKTOIIA [OTOBIEI] 1OMB cThIA Bi(0)uyb Hames bk (C14, 1,
261); brie... cuporamsb 3acmynnuya. oy6orsiMb kopmumensvhuye (CJIS, 111, 348).

VY uinomy Ha TBOpeHH1 (PEMIHITUBIB IIEPKOBHOTO-PEIITifHOTO CIPSIMYBaHHS 1
30KpeMa HailMeHyBaHb boropoamiii B 1aBHbOYKpPaiHCHKUH Mep10/i MO3HAUYMUBCS BILIUB
rpeubkoi 1 LIEPKOBHOCJIOB’STHCBKOI ~ MOB. Y  mpoleci  XpHUCTUAHI3aLii
CX1JTHOCJIOB’SIHCBKUX 3€MeJb TpelbKi BIUIMBM MIIIK B OCHOBHOMY uepes
MIBJICHHOCJIOB STHCbKI HApOAW 1 dYepe3 IMepily MUCEeMHY CTapo0OoJIrapcbKy MOBY.
OCKUTBbKHM TpelbKi 3aM03WYeHHs] Majld MEPEeBaXHO LIEPKOBHO-PENITIHHUN XapakTep,
TO ¥ mepili (EeMIHITUBU TPEIbKOro MOXOMKEHHsSI CTOCYBaJIUCS IepeBaxHO boxoi
Martepi. Tak, mepmuM TpelubKUM 3aO3UYEHHSIM, a00 KajibKOIO 3 I'PELbKOI MOBHU
CTayio cioBO bocopoduys, o HaNEKUTh 10 CKIAAHUX LEPKOBHOCIIOB’ SHCHKUX CIIIB.
3a aHajori€r0 70 HBOTO B  IIEPKOBHOCIOB’SHCHKI  MOBI  4YM  IiA
[IEPKOBHOCIJIOB’ THCHKUM BIUITMBOM BUHHKJIM W iHIINI CKIamHi Ha3Bu boxkoi Marepi 3
MEpIIoK  YacTUHOW  0Ooco-  (bocomamu,  Bocomamepwv,  bozconeskbcma,
bozoompoxosuya, Bozcopooumenxa, bocopooumennuya), a TakoX 13 YaCTUHAMU
npucHo-, éce20a-, 1O BITOOPA3UIU MPOIECH OCHOBOCKIIAJIAHHS 1 CJIOBOCKJIAJIaHHSI,
XapaKTepHI1 JJIsl TPelbKOoi 1 LEpPKOBHOCIOB THChKOI MOB. OIHaK MOXOKEHHS TaKUX
(dbeMiHITUBIB (Tpelbke a00 LEPKOBHOCIOB’ IHChKE) BU3HAYUTHU JOCUTH BAXKKO 4depes

BIIJIAJICHICTh iX y 4aci. TuM Ouiblle, 10 JaBHI TPElbKl 3alO03UYCHHS 3a3HaJH



HaWOUIBIIUX ~ (OHETHYHMX 1 MOP(QOJIOTIYHHUX  3MiH, MOPIBHSHO 3
LEPKOBHOCIJIOB’ SHCBKUMH, OJIHAK YCl1 CTajdd BIIOOPAXKEHHSIM KHHUXKHOTO CTHJIIO 1
30eperiucs K HEPKOBHOCIOB’ iHI3MH B KoH(peciiinomy ctuii (bpyc, 2014: 37).

BucnoBku. Ha3Bu XiHOK 3a LIEPKOBHO-PEIITHHUMU O3HAKaMH TMPEICTaBUIU
HOBUHN CEeMAaHTHYHUU po3psA] (PEMIHITUBIB Yy JIaBHbOYKPAiHCHbKI MOBi, OPIBHSHO B
MpaciioB’IHCbKOIO 100010, (OpMyBaHHSI SIKOrO OyJO CHPUYMHEHE MOIIUPEHHSIM
XPUCTUSHCHKOT BIpU ¥ KyJIbTYpU Ha PYChKUX 3eMisiX. CKIIa0BOIO YAaCTUHOIO LIBOTO
CEMaHTUYHOI'0 PO3psANy CTajau HaliMeHyBaHHs boxxoi Martepi, TBOpeHHs SKUX OYJ0
3yMOBJIEHE BIUIMBOM I'PEIBKOT 1 IEPKOBHOCJIOB’ SIHCHKOT MOB.

VY crarTi npoaHaNi30BaHO CEMaHTUYHI, CJIOBOTBIPHI, CTHJIICTUYHI O3HAKH
(eMIHITHUBIB, MTOKAa3aHO BUKOPHUCTAHHS iX y peNirifiHOMY KHUTOIHUCAHHI, 10 CKJIAJI0
OCHOBY JaBHbOYKPAiHCHKOi MHCEMHOI CHAJIIMHU 1 CTajJ0 OCHOBHUM JIXKEPEIOM
BiloOpakeHHs1 00pa3y boropoauiii. 3a CEMaHTHKOIO Ha3BH JKIHOK MOAUICHO Ha
OJIHO3HAYH1 (BJacHE IEPKOBHO-peNiriiHi) W OaraTo3HauyHi (3 HaOyTUM IIEPKOBHO-
peNiriiHUM 3Ha4YeHHsSIM). MOHOCEeMaHTHYHI — 1€ CJIOBa, SIKI MEPBUHHO BHpaXaH
3HaueHHs “‘boropomuis™ 1 306epernucsa B akTUBHOMY (oHIi (bozcopoouys) um
nacuBHomy ckiani (bocoompoxosuys) sk KaHOHIuHI Ha3zBu JliBu Mapii.
[TomicemanTHuHi — 1€ cJIOBa 13 BTOPWUHHUM 3HaueHHAM “boropomuis”, sxe
BUPAXaJIOCS B MEKaX TEKCTY 1 3AJIMIIUIIOCS KOHTEKCTYaJIbHO 3yMOBJICHUM.

3a cTpyKTyporo Ha3Bu boropoauiii — 1ie moxiaHi cioBa, M0 CTaIH Pe3yIbTaTOM
Mopdosoriynoi aepuBaiii (hocomamu), MOphOIOro-CUHTAKCUYHOT (npevucma) 1
JIEKCUKO-CEMaHTUYHO1 (0iguys, mamip). Mopdoioriudi 1 Mop¢0oJI0ro-CHHTaKCHYH1
JepUBaTH 30€PErucs B LIEPKOBHO-PENITTHHOMY BXKUTKY 1 PYHKIIOHYIOTh IEPEBAKHO
B KOH(ECITHOMY CTHUJI1, a JIEKCUKO-CEMAaHTUYH1 JE€pPUBATH — 1€ MUTOMI YU 3aI03HYEH1
CJIOBa, SIKI 3a3HajJU TEPMIHOJIOTI3alll 1 MOXYThb HaOyBaTH LEPKOBHO-PENITTHHOIO
3HAYEHHS B MEKax KOH(PECIHHOTO TEKCTY.

Ha cyuyacHomy ertami OuiblmicTh crnenugiyHUX HaliMeHyBaHb boropomuiri
(omHOCHMIBHMX 1 0araTOC/iBHMX) HajJeXaTb JO TEPMIHOJOTI30BaHUX JIEKCEM 1
(GYHKUIOHYIOTh Yy TMCEMHOMY ¥ YCHOMY pI3HOBUZAX KOH(ECIHHOIO CTUIIIO

yKpaiHcbKoi MOBH (bozcopoouys, bocomamip, /iea Mapis, [lpeuucma /lisa Tomo).
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